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 BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials
 (Kültür Flakonları)
 Plastik Flakon içinde Soya-Kazein Dijeste Broth

KULLANIM AMACI
BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (Kültür Flakonları) (CO2 içeren önceden indirgenen zenginleştirilmiş Soya-
Kazein Dijeste broth) anaerobik kan kültürleri içindir. Temel olarak, BD BACTEC floresan serisi cihazlarda kandaki anaerobik 
mikroorganizmaların kalitatif kültürü ve geri kazanımı için kullanılır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Test edilecek örnek bir veya daha fazla flakona inoküle edildikten sonra, flakonlar inkübasyon ve periyodik okuma için BD BACTEC 
floresan serisi cihazına yerleştirilir. Her flakonda, mikroorganizmaların çoğalması sonucunda üretilen CO2 artışını tespit edebilecek 
kimyasal bir sensör bulunmaktadır. Sensör cihaz tarafından her on dakikada bir floresansındaki artış açısından izlenir; bu artış 
mevcut CO2 miktarıyla orantılıdır. Pozitif bir okuma sonucu, flakonda canlı mikroorganizma bulunduğunu düşündüren bulgudur. 
Saptama, belirli bir besiyerinde gelişebilecek mikroorganizmalarla sınırlıdır.

PROSEDÜR İLKELERİ
BD BACTEC flakonuna inoküle edilen test örneğinde mikroorganizmalar mevcutsa, organizmalar flakonda bulunan substratları 
metabolize ettikçe bir CO2 üretimi gerçekleşecektir. Flakon sensörünün floresansındaki yüksek CO2 miktarından kaynaklanan 
artışlar, BD BACTEC floresan serisi cihazı ile izlenir. CO2 artış hızı ve miktarının analiz edilmesiyle BD BACTEC floresan serisi 
cihazı, flakonun pozitif olup olmadığını, yani test örneğinin canlı organizmalar içerip içermediğini belirler.

REAKTİFLER
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F Kültür Flakonları işlemden önce şu aktif bileşenleri içerir:
Bileşenlerin Listesi
İşlenmiş Su..........................................................................................40 ml
Soya-Kazein Dijeste Broth..................................................................%2,75 a/h
Maya Ekstraktı ....................................................................................%0,2 a/h
Hayvan Dokusu Dijeste ......................................................................%0,05 a/h
Dekstroz .............................................................................................%0,2 a/h
Hemin .................................................................................................%0,0005 a/h
Menadiyon ..........................................................................................%0,00005 a/h
Sodyum Sitrat .....................................................................................%0,02 a/h
Tioller ..................................................................................................%0,1 a/h
Sodyum Pirüvat ..................................................................................%0,1 a/h
Saponin ..............................................................................................%0,26 a/h
Köpüklenme Önleyici Ajan ..................................................................%0,01 a/h
Sodyum Polianetolesülfonat (SPS) ....................................................%0,035 a/h
Tüm BD BACTEC besiyerleri CO2 eklenerek dağıtılmıştır. Anaerobik ortam, CO2 ve N2 eklenerek ön indirgenip dağıtılmıştır. Belirli 
performans gerekliliklerini karşılamak için bileşimde değişiklik yapılabilir.
Uyarılar ve Önlemler 
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
Bu Ürün Kuru Doğal Kauçuk İçerir.
Klinik örneklerde hepatit virüsleri ve İnsan İmmün Yetmezlik Virüsü de dahil olmak üzere patojenik mikroorganizmalar 
bulunabilir. Kan veya diğer vücut sıvılarıyla kontamine olan tüm öğelerle çalışılırken, “Standart Önlemler”1-4 ve kurumsal 
düzenlemeler takip edilmelidir. 
Kullanılmadan önce her flakon; hasar, kontaminasyon veya bozulma belirtileri açısından incelenmelidir. Sızıntı, bulanıklık, 
renk değişimi (rengin koyulaşması) veya kapağın kabarması / içe göçmesi gibi hasar veya kontaminasyon belirtileri gösteren 
flakonlar kullanılmamalıdır.
Kontamine flakonda pozitif basınç bulunabilir. Kontamine flakon doğrudan çizme işlemi için kullanılacaksa, kontamine kültür ortamı 
hasta damarına verilebilir. Flakon kontaminasyonu gözle görülür olmayabilir. Doğrudan çizme prosedürleri kullanırken, malzemeleri 
hastaya vermemek için prosesi yakından takip edin. 
Ender durumlarda, flakon yeteri kadar iyi kapatılmamış olabilir, bu da flakon içeriğinin sızıntı yapmasına veya dökülmesine yol 
açabilir. Flakonlar inoküle edildiyse, sızıntı veya dökülmeye, patojen organizmaların/ajanların mevcut olabileceğini göz önünde 
bulundurarak, dikkatle müdahale edin. Atmadan önce inoküle edilen tüm flakonları otoklavlayarak sterilize edin.
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Alt kültürleme ve boyama gibi işlemler için pozitif Kültür Flakonları: Örnekleme işleminden önce, mikrobiyal metabolizma sebebiyle 
oluşan gazın serbest bırakılması gerekir. Mümkünse örnekleme işlemi biyolojik güvenlik kabininde gerçekleştirilmeli ve işlem 
sırasında eldiven ve maske de dahil olmak üzere uygun koruyucu giysiler giyilmelidir. Alt kültürleme işlemine ilişkin daha fazla bilgi 
için Prosedür bölümüne bakın.
Örneğin kültür flakonlarına inokülasyonu sırasında gerçekleşebilecek sızıntıları en aza indirgemek için, kalıcı iğneleri bulunan 
şırıngalar veya BD Luer-Lok™ marka uç kullanın.
Pozitif kan kültürlerinde gerçekleştirilen Moleküler testler, kültür ortamında yaygın olarak bulunan hem canlı hem de canlı olmayan 
organizmaları tespit eder. Bu nedenle, bakım standardı uygulamalarının yanı sıra üreticinin kullanım talimatları uyarınca, Moleküler 
test sonuçları Gram Boyası sonuçları ile birlikte değerlendirilmelidir.
Saklama Talimatları
BD BACTEC flakonları teslim alındıklarında kullanıma hazırdır; rekonstitue edilmeleri veya seyreltilmeleri gerekmez. Kuru ve 
doğrudan ışık almayan bir yerde 2–25 °C’de saklayın.

ÖRNEK TOPLAMA
Kontaminasyon riskini azaltmak için örnek steril teknikler kullanılarak alınmalıdır. Yayınlanan çalışmalar önerilen örnek hacminin 
8–10 ml olduğunu göstermiştir.5,6 Örneklerin BD BACTEC flakonlarına örneklerin alındığı yerde inoküle edilmesi önerilir. Örnek 
alımı için genellikle BD Luer-Lok marka uç takılı 10 cc veya 20 cc’lik şırınga kullanılır. Uygun durumlarda, BD Vacutainer® marka 
İğne Yuvası ve BD Vacutainer marka Kan Alma Seti, BD Vacutainer Safety-Lok™ Kan Alma Seti veya diğer tüp “kelebek” setleri 
kullanılabilir. İğne ve tüp seti (doğrudan kan alma) kullanılıyorsa, örneği almadan önce kan akış yönünü dikkatle gözlemleyin. 
Flakondaki vakum genellikle 10 ml’den yüksektir; bu nedenle kullanıcı, alınan kan hacmini flakon etiketindeki her 5 ml’de bulunan 
işaretleri kontrol ederek izlemelidir. İstenen 8–10 ml alındığında, tüp kıvrılarak ve tüp seti BD BACTEC flakonundan çıkarılarak akış 
durdurulmalıdır. Kullanılabilir en düşük örnek hacmi 3 ml’dir; ancak, geri kazanım daha büyük hacimde gerçekleşenden daha düşük 
olacaktır. İnoküle edilen BD BACTEC flakonu laboratuvara mümkün olan en kısa sürede nakledilmelidir.

PROSEDÜR
BD BACTEC flakonundaki çevir-aç kapağı çıkarın ve flakonda çatlak, kontaminasyon, aşırı bulanıklık ve kapakta kabarma / içe 
göçme olup olmadığını kontrol edin. Herhangi bir hasar görülürse KULLANMAYIN. İnokülasyondan önce, septumu alkol swabı 
kullanarak silin (iyot kullanımı önerilmez). Her flakon için 8–10 ml örneği aseptik olarak enjekte edin veya doğrudan çekin. 3–4 ml’lik 
örnek hacimleri kullanılıyorsa, geri kazanım daha büyük örneklerle elde edilenden düşük olacaktır (Prosedürün Kısıtlı Olduğu 
Alanlar’a bakın). İnoküle edilen anaerobik flakonlar inkübasyon ve izleme işlemleri için en kısa sürede BD BACTEC floresan 
serisi cihazına yerleştirilmelidir. İnoküle edilen bir flakonun cihaza yerleştirilmesi gecikirse ve gözle görülür bir çoğalma varsa, 
bu flakon BD BACTEC floresan serisi cihazında test edilmemeli; alt kültürü hazırlanarak, Gram boyanmalı ve muhtemel pozitif şişe 
olarak işlenmelidir.
Cihaza girilen flakonlar test protokolü süresi boyunca her on dakikada bir otomatik olarak test edilir. Pozitif flakonlar BD BACTEC 
floresan serisi cihaz tarafından belirlenir ve bu şekilde tanımlanır (bkz. ilgili BD BACTEC floresan serisi cihaz kullanıcı kılavuzu). 
Şişedeki sensör pozitif ve negatif flakonlarda gözle görülür bir farklılık göstermeyecektir; ancak BD BACTEC floresan serisi cihazı 
floresanstaki farklılığı tespit edebilir.
Kan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F Ortamına eklenir eklenmez lize olur. Kan başlangıçta çikolata kıvamında veya çok koyu 
renkte görülür. Test süresi sonunda, bir BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F flakonunun septumunda kabarma görülürse, alt kültürü 
hazırlanmalı, Gram boyanmalı ve tahmini pozitif olarak işlenmelidir.
Pozitif flakonların alt kültürleri ve Gram boyalı preparatları hazırlanmalıdır. Çoğu durumda organizmalar görünür hale gelecek 
ve doktora bir ön rapor bildirilebilecektir. BD BACTEC flakonlardaki sıvıdan seçici ortamda alt kültür ve ön direkt antimikrobiyal 
duyarlılık testi hazırlanabilir.
Alt kültür hazırlanması: Alt kültür hazırlanmadan önce, flakonu dik konumda tutun ve septumun üzerine alkollü bir ıslak mendil 
yerleştirin. Flakondaki basıncı serbest bırakmak için, uygun bir filtresi bulunan steril bir iğne yerleştirin ve alkol sileceği ve septum 
boyunca emdirin. Basınç serbest kaldıktan sonra ve alt kültürü hazırlamak için flakon örneklenmeden önce iğne çıkarılmalıdır. 
İğnenin yerleştirilmesi ve çekilmesi işlemleri herhangi bir döndürme işlemi yapılmaksızın düz bir çizgi halinde gerçekleştirilmelidir.
İzolatlardan maksimum verim elde etmek için, negatif olarak kabul edilip atılmadan önce negatif kültürler boyayla kontrol edilebilir 
ve/veya alt kültürleri hazırlanabilir.

KALİTE KONTROLÜ
Kalite Kontrolü gereksinimleri ilgili yerel, resmi ve/veya federal düzenlemelere veya akreditasyon gerekliliklerine ya da 
laboratuvarınızın standart Kalite Kontrolü prosedürlerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Kullanıcının, uygun Kalite Kontrolü 
uygulamaları için ilgili CLSI yönergelerine ve CLIA düzenlemelerine uyması önerilir.
Son kullanma tarihi geçen kültür flakonlarını KULLANMAYIN.
Herhangi bir çatlak veya hasar görülen flakonları KULLANMAYIN; flakonu uygun şekilde atın.
Her besiyeri kutusunda Kalite Kontrol Sertifikaları bulunmaktadır. Kalite Kontrol Sertifikalarında, CLSI Standard, Quality Control 
for Commercially Prepared Microbiological Culture Media’da belirtilen ATCC® kültürleri de dahil olmak üzere test organizmaları 
gösterilmektedir.7 
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Bu besiyerinin Kalite Kontrol Sertifikasında listelenen her bir organizma için gereken saptama süresi ≤ 72 saattir:

Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 Bacteroides vulgatus ATCC 8482
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Escherichia coli ATCC 25922 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium histolyticum ATCC 19401
*CLSI Suşu

BD BACTEC floresan serisi cihazın Kalite Kontrolüne ilişkin bilgi için ilgili BD BACTEC floresan serisi cihaz Kullanıcı 
Kılavuzu’na başvurun.

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Kontaminasyon
Örnek alma ve BD BACTEC flakonuna inokülasyon sırasında örneğin kontamine olmasını önlemek için özen gösterilmelidir. 
Kontamine olan bir örnek pozitif okuma sonucu verir, ancak geçerli bir klinik sonuç değildir. Bu tür bir değerlendirme, kullanıcı 
tarafından, geri kazanılan organizma türü, aynı organizmanın çoklu kültürlerde gözlenmesi, hastanın klinik geçmişi gibi faktörlere 
dayanarak gerçekleştirilmelidir. 
Kan Örneklerindeki SPS’ye Duyarlı Organizmaların Geri Kazanımı
Kan, SPS’ye duyarlı organizmalara (örn., P. anaerobius) karşı SPS toksisitesini nötralize edebildiğinden, maksimum kan hacmi 
varlığı (yani 10 ml’ye kadar) bu organizmaların geri kazanımını optimize etmeye yardım edebilir. 8 ml’den az kan hacimleri inoküle 
edildiğinde SPS’ye duyarlı organizmaların gelişimini hızlandırmak için, ilave insan tam kanı eklenebilir. 
Bazı Haemophilus türleri gibi güç üreyen organizmalar, NAD veya V faktörü gibi kan örneğinde bulunan çeşitli gelişme faktörlerinin 
varlığını gerektirebilir. Kan örneği hacmi 3,0 ml veya daha azsa, bu organizmaların geri kazanımı için uygun bir destek kullanılması 
gerekebilir. Besin desteği olarak, BD BACTEC FOS™ Güç Üreyen Organizma Desteği kullanılabilir.
Canlı Olmayan Organizmalar
Kültür besiyerinden alınan ve Gram boyanan bir smear örneğinde besiyeri bileşenleri, boyama reaktifleri, immersiyon yağı, cam 
lamlar ve inokülasyon için kullanılan örneklerden kaynaklanmış olabilecek az sayıda canlı olmayan organizma bulunabilir. Ek olarak 
hasta örneği de kültür besiyerinde veya alt kültürün hazırlanması için kullanılan besiyerinde çoğalmayacak organizmalar içerebilir. 
Bu örneklerin özel ortamlarda uygun şekilde alt kültürleri hazırlanmalıdır.8

Dikkate Alınması Gereken Genel Noktalar
Optimum izolat geri kazanımı 8–10 ml kan eklenerek elde edilebilir.5,6 Daha düşük veya yüksek hacim kullanılması geri kazanımı ve/
veya tespit sürelerini olumsuz yönde etkileyebilir. Kanda antimikrobiyal maddeler veya mikroorganizma gelişimini yavaşlatan veya 
engelleyen diğer inhibitörler bulunabilir. Sistem tarafından tespit edilemeyecek miktarda CO2 üreten belirli organizmaların varlığında 
veya flakonu sisteme yerleştirmeden önce önemli ölçüde gelişme gerçekleşmesi durumunda hatalı negatif okuma sonuçları 
alınabilir. Beyaz kan hücre sayısının yüksek olması durumunda hatalı pozitif sonuç alınabilir. Bu cihazla yapılan tüm analitik testlerde 
varsayılan 5 günlük protokol kullanılmıştır ve 5 günden uzun süren protokoller değerlendirilmemiştir.

BEKLENEN SONUÇLAR 
Cam flakonlardaki BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyerinin performansı yayınlanan çeşitli harici klinik çalışmalarla 
saptanmıştır.9,10 BD tarafından gerçekleştirilen inoküle edilmiş laboratuvar çalışmaları plastik flakonlardaki BD BACTEC Lytic/10 
Anaerobic/F besiyerinin de cam flakonlardaki BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyerine kıyasla eşit performans gösterdiğini 
ortaya çıkarmıştır.11

Flakon başına 10 ila 100 CFU içeren toplam 342 eşli set, plastik flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ortamı ve cam 
flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ortamında %100 geri kazanımla geri kazanım açısından değerlendirilmiştir. 
Bu çalışma, sıklıkla kanda izole çeşitli aerobik ve anaerobik mikro organizma dizilerini içerir. Eşli diziler arasındaki farkın ortalama 
saptanma süresi (TTD) plastik flakon içeren BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F açısından 10 dakikadır. Eşlenen diziler arasında 
yüzde doksan beş TTD farkları cam flakonda -1,68 saat daha hızlı ve plastik flakonda 3 saat daha hızlı olmasıdır.
Aşağıdaki anaeroblar, analitik çalışmada değerlendirilmiştir: Bacteroides fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus, 
Clostridium histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, Porphyromonas asaccharolytica (eski adı Bacteroides 
melaninogenicus subsp. asaccharolyticus) ve Veilonella parvula. Ayrıca fakültatif anaerob S. pneumoniae test edilmiştir.
Finegoldia magna (eski adı Peptostreptococcus magnus) ve Peptoniphilus asaccharolyticus (eski adı Peptostreptococcus 
asaccharolyticus) dahil organizmaların bir alt dizisi flakon başına 10 ila 100 CFU’da BD BACTEC FX cihazında değerlendirilmiş ve 
plastik flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyeri ve cam flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 
besiyerinde %100 geri kazanım görülmüştür.
Mikrobiyal saptama sınırı testinde, flakon başına 0 ila 1 ve 1 ila 10 CFU inokülüm seviyelerinde toplam 312 eşli dizi değerlendirilmiştir. 
Bu çalışma mevcut olduğunda bir CFU saptaması için test edilen BD BACTEC kan kültürü besiyerinin kapasitesinin değerlendirilmesi 
için tasarlanmıştır. Test edilen 312 eşli diziden, 191 eşli dizi büyütülmüş ve her iki cihazda saptanmış ve 44’ü hiçbiri tarafından 
saptanmamıştır. Yirmi dokuz (29) kültür büyütülmüş yalnızca cam flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyerinde 
saptanmıştır. Kırk sekiz (48) kültür büyütülmüş yalnızca plastik flakonda bulunan BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyerinde 
saptanmıştır. Porphyromonas asaccharolytica’nın (ATCC 25260, şişe başına 4 CFU) 12 kopyasından biri plastik flakonda bulunan 
BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F besiyerinde saptanamamıştır. Sinyal analizi kopyada büyümeye dair bir kanıt bulanamamış ve 
terminal alt kültüründe büyüme görülmemiştir bu flakonda inoküle edilen canlı organizmalar olmadığını gösterir.
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Method of sterilization: ethylene oxide / Метод на стерилизация: етиленов оксид / Způsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid 
/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylène / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Стерилизация әдісі – этилен тотығы / 소독 방법: 에틸렌옥사이드 / Sterilizavimo būdas: etileno oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: óxido de etileno / Metodă de sterilizare: 
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yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом / 灭菌方法：环氧乙烷

Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob sterilizace: záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Μέθοδος αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / 
Metoda sterilizacije: zračenje / Sterilizálás módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Стерилизация әдісі – сәуле түсіру / 소독 방법: 방사 / 
Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas metode: apstarošana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestråling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Método de esterilização: irradiação / Metodă de sterilizare: iradiere / Метод стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: ožiarenie / Metoda 
sterilizacije: ozračavanje / Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: опроміненням / 灭菌方法：辐射

Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung / Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques 
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Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la 
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/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限
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dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
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Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气
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Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
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ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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